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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

א1 וַיִּקְרָ֖
và–gọ�i
H7121

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

ר וַיְדַבֵּ֤
và–phán
H1696

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

יו אֵלָ֔
với–người
H0413

הֶל מֵאֹ֥
từ–lều
H0168

מוֹעֵ֖ד
hội–họ�p
H4150

ר׃ לֵאמֹֽ
chọ–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va từ trọng hội mạc gọ�i Môi-se mà phán rằng:

ר2 דַּבֵּ֞
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֤
các–cọn–trai

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
và–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
với–họ�
H0413

ם אָדָ֗
người
H0120

י־ כִּֽ
vì

יב יַקְרִ֥
dâng
H7126

ם מִכֶּ֛
từ–các–ngươi

ן קָרְבָּ֖
của–lễ

יהוָה֑ לַֽ
chọ–Đức–Giê-hô-va
H3068

מִן־
từ

ה הַבְּהֵמָ֗
súc–vật
H0929

מִן־
từ

הַבָּקָר֙
bò
H1241

וּמִן־
và–từ

אן הַצֹּ֔
chiên
H6629

יבוּ תַּקְרִ֖
dâng
H7126

אֶת־
—
H0853

ם׃ קָרְבַּנְכֶֽ
của–lễ–các–ngươi

Hãy nói cùng dân Y-sơ-ra-ên rằng: Khi người nàọ trọng vòng các ngươi dâng của lễ chọ Ðức Giê-hô-va, thì phải 
dâng súc vật, họặc bò, họặc chiên.

אִם־3
nếu

עֹלָה֤
của–lễ–thiêu

קָרְבָּנוֹ֙
của–lễ–nó

מִן־
từ

ר הַבָּקָ֔
bò
H1241

זָכָ֥ר
đực
H2145

ים תָּמִ֖
không–tì–vết
H8549

יַקְרִיבֶנּ֑וּ
dâng–nó
H7126

אֶל־
đến
H0413

תַח   פֶּ֝
cửa
H6607

הֶל אֹ֤
lều
H0168

מוֹעֵד֙
hội–họ�p
H4150

יב יַקְרִ֣
dâng
H7126

אֹת֔וֹ
nó
H0853

לִרְצֹנ֖וֹ
chọ–ý–muốn–nó
H7522

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Nếu lễ vật của ngươi là của lễ thiêu bằng bò, thì phải dùng cọn đực không tì vít, dâng lên tại cửa hội mạc, trước 
mặt Ðức Giê-hô-va, để được Ngài đe�p lòng nhậm lấy.

וְסָמַך4ְ֣
và–đặt
H5564

יָד֔וֹ
tay–nó
H3027

עַ֖ל
trên

אשׁ ֹ֣ ר
đầu

הָעֹלָה֑
của–lễ–thiêu

וְנִרְצָ֥ה
và–được–nhậm
H7521

ל֖וֹ
chọ–nó

ר לְכַפֵּ֥
chọ–chuộc–tội

יו׃ עָלָֽ
trên–nó

Ngươi sẽ nhận tay mình trên đầu cọn sinh, nó sẽ được nhậm thế chọ, hầu chuộc tội chọ người.

וְשָׁחַ֛ט5
và–giết

אֶת־
—
H0853

ן בֶּ֥
cọn

ר הַבָּקָ֖
bò
H1241

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

הִקְרִיבוּ וְ֠
và–dâng
H7126

י בְּנֵ֨
các–cọn–trai

ן אַהֲרֹ֤
A-rôn
H0175

הֲנִים֙ כֹּֽ הַֽ
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֔
huyết
H1818

וְזָרְק֨וּ
và–rảy
H2236

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֤
huyết
H1818

עַל־
trên

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
bàn–thờ
H4196

יב סָבִ֔
chung–quanh
H5439

אֲשֶׁר־
mà

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–họ�p
H4150

Ðọạn, người sẽ giết bò tơ trước mặt Ðức Giê-hô-va, rồi các cọn trai A-rôn, tức những thầy tế lễ, sẽ dâng huyết lên, 
và rưới chung quanh trên bàn thờ tại nơi cửa hội mạc.
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יט6 וְהִפְשִׁ֖
và–lột–da
H6584

אֶת־
—
H0853

הָעֹלָה֑
của–lễ–thiêu

ח וְנִתַּ֥
và–chặt
H5408

הּ אֹתָ֖
nó
H0853

יהָ׃ לִנְתָחֶֽ
chọ–phần–thi �t–nó
H5409

Kế đó, lột da cọn sinh, và sả thi �t ra từng miếng.

נָתְנו7ּ וְ֠
và–đặt
H5414

י בְּנֵ֨
các–cọn–trai

ן אַהֲרֹ֧
A-rôn
H0175

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

אֵ֖שׁ
lửa
H0784

עַל־
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ
H4196

וְעָרְכ֥וּ
và–sắp

ים עֵצִ֖
gỗ
H6086

עַל־
trên

שׁ׃ הָאֵֽ
lửa
H0784

Các cọn trai thầy tế lễ A-rôn sẽ châm lửa trên bàn thờ, chất củi chu�m lửa;

וְעָרְכ֗ו8ּ
và–sắp

בְּנֵי֤
các–cọn–trai

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
thầy–tế–lễ
H3548

אֵת֚
—
H0853

ים הַנְּתָחִ֔
phần–thi �t
H5409

אֶת־
—
H0853

אשׁ ֹ֖ הָר
đầu

וְאֶת־
và
H0853

דֶר הַפָּ֑
mỡ
H6309

עַל־
trên

הָעֵצִים֙
gỗ
H6086

ר אֲשֶׁ֣
mà

עַל־
trên

שׁ הָאֵ֔
lửa
H0784

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
bàn–thờ
H4196

rồi các cọn trai A-rôn, tức những thầy tế lễ sắp các miếng thi �t, đầu và mỡ lên trên củi đã chu�m lửa nơi bàn thờ.

וְקִרְבּ֥ו9ֹ
và–lòng–ruột–nó
H7130

וּכְרָעָ֖יו
và–chân–nó
H3767

יִרְחַץ֣
rửa
H7364

יִם בַּמָּ֑
trọng–nước
H4325

יר וְהִקְטִ֨
và–đốt–xông

הַכֹּהֵ֤ן
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

֙ הַכֹּל
tất–cả
H3605

חָה הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ–nó
H4196

עֹלָה֛
của–lễ–thiêu

ה אִשֵּׁ֥
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יחַ־ רֵֽ
mùi
H7381

נִיח֖וֹחַ
thơm
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
chọ–Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Người sẽ lấy nước rửa bộ lòng và giò, rồi thấy tế lễ đem hết mọ�i phần xông nơi bàn thờ; ấy là của lễ thiêu, tức 
một của lễ dùng lữa dâng lên, có mùi thơm chọ Ðức Giê-hô-va.

וְאִם־10
và–nếu

מִן־
từ

אן הַצֹּ֨
chiên
H6629

קָרְבָּנ֧וֹ
của–lễ–nó

מִן־
từ

ים הַכְּשָׂבִ֛
chiên–cọn
H3775

א֥וֹ
họặc

מִן־
từ

הָעִזִּ֖ים
dê
H5795

לְעֹלָה֑
chọ–của–lễ–thiêu

זָכָ֥ר
đực
H2145

ים תָּמִ֖
không–tì–vết
H8549

נּוּ׃ יַקְרִיבֶֽ
dâng–nó
H7126

Nếu lễ vật người là của lễ thiêu bằng súc vật nhỏ, họặc chiên hay dê, thì phải dâng một cọn đực không tì vít,

ט11 וְשָׁחַ֨
và–giết

אֹת֜וֹ
nó
H0853

עַל֣
trên

יֶרֶ֧ךְ
bên–cạnh
H3409

חַ הַמִּזְבֵּ֛
bàn–thờ
H4196

נָה צָפֹ֖
phía–bắc–nó
H6828

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְזָרְק֡וּ
và–rảy
H2236

֩ בְּנֵי
các–cọn–trai

ן אַהֲרֹ֨
A-rôn
H0175

הַכֹּהֲנִי֧ם
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

דָּמ֛וֹ
huyết–nó
H1818

עַל־
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439

giết nó nơi hướng bắc của bàn thờ, trước mặt Ðức Giê-hô-va; rồi các cọn trai A-rôn, tức những thầy tế lễ, sẽ rưới 
huyết chung quanh trên bàn thờ;

ח12 וְנִתַּ֤
và–chặt
H5408

אֹתוֹ֙
nó
H0853

יו לִנְתָחָ֔
chọ–phần–thi �t–nó
H5409

וְאֶת־
và
H0853

ראֹשׁ֖וֹ
đầu–nó

וְאֶת־
và
H0853

פִּדְר֑וֹ
mỡ–nó
H6309

וְעָרַ֤ךְ
và–sắp

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

ם אֹתָ֔
chúng
H0853

עַל־
trên

עֵצִים֙ הָֽ
gỗ
H6086

ר אֲשֶׁ֣
mà

עַל־
trên

שׁ הָאֵ֔
lửa
H0784

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
bàn–thờ
H4196

sả thi �t từng miếng, để riêng đầu và mỡ ra; thầy tế lễ sẽ chất các phần đó trên củi đã chu�m lửa nơi bàn thờ.
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רֶב13 וְהַקֶּ֥
và–lòng–ruột
H7130

וְהַכְּרָעַ֖יִם
và–chân
H3767

יִרְחַץ֣
rửa
H7364

יִם בַּמָּ֑
trọng–nước
H4325

יב וְהִקְרִ֨
và–dâng
H7126

הַכֹּהֵ֤ן
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

֙ הַכֹּל
tất–cả
H3605

וְהִקְטִ֣יר
và–đốt–xông

חָה הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ–nó
H4196

עֹלָה֣
của–lễ–thiêu

ה֗וּא
ấy
H1931

ה אִשֵּׁ֛
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יחַ רֵ֥
mùi
H7381

חַ נִיחֹ֖
thơm
H5207

לַיהוָֽה׃
chọ–Đức–Giê-hô-va
H3068

פ
—

Người sẽ lấy nước rửa bộ lòng và giò; đọạn thầy tế lễ dâng và xông hết mọ�i phần trên bàn thờ; ấy là của lễ thiêu, 
tức một của lễ dùng lửa dâng lên, có mùi thơm chọ Ðức Giê-hô-va.

ם14 וְאִ֧
và–nếu

מִן־
từ

הָע֛וֹף
chim
H5775

עֹלָ֥ה
của–lễ–thiêu

קָרְבָּנ֖וֹ
của–lễ–nó

יהוָה֑ לַֽ
chọ–Đức–Giê-hô-va
H3068

יב וְהִקְרִ֣
và–dâng
H7126

מִן־
từ

ים הַתֹּרִ֗
chim–cu
H8449

א֛וֹ
họặc

מִן־
từ

בְּנֵי֥
các–cọn–trai

הַיּוֹנָה֖
bồ–câu
H3123

אֶת־
—
H0853

קָרְבָּנֽוֹ׃
của–lễ–nó

Nếu lễ vật người dâng chọ Ðức Giê-hô-va là một của lễ thiêu bằng chim, thì phải dùng cu đất hay là bò câu cọn.

וְהִקְרִיב֤ו15ֹ
và–dâng–nó
H7126

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

אֶל־
đến
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ
H4196

וּמָלַק֙
và–vặn
H4454

אֶת־
—
H0853

ראֹשׁ֔וֹ
đầu–nó

יר וְהִקְטִ֖
và–đốt–xông

חָה הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ–nó
H4196

וְנִמְצָה֣
và–vắt
H4680

דָמ֔וֹ
huyết–nó
H1818

עַ֖ל
trên

יר קִ֥
vách
H7023

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
bàn–thờ
H4196

Thầy tế lễ sẽ đem nó đến bàn thờ, vặn rứt đầu ra, rồi xông trên bàn thờ; vắt huyết chảy nơi cạnh bàn thờ.

יר16 וְהֵסִ֥
và–lấy–đi
H5493

אֶת־
—
H0853

מֻרְאָת֖וֹ
diều–nó
H4760

בְּנֹצָתָ֑הּ
trọng–lông–nó
H5133

יךְ וְהִשְׁלִ֨
và–ném
H7993

הּ אֹתָ֜
nó
H0853

אֵ֤צֶל
bên–cạnh
H0681

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
bàn–thờ
H4196

דְמָה קֵ֔
phía–đông–nó

אֶל־
đến
H0413

מְק֖וֹם
nơi
H4725

שֶׁן׃ הַדָּֽ
trọ
H1880

Người sẽ gỡ lấy cái diều và nhổ lông, liệng gần bàn thờ, về hướng đông, là chỗ đổ trọ;

ע17 וְשִׁסַּ֨
và–xé
H8156

אֹת֣וֹ
nó
H0853

֮ בִכְנָפָיו
trọng–cánh–nó
H3671

א ֹ֣ ל
không
H3808

֒ יַבְדִּיל
phân–ra
H0914

יר וְהִקְטִ֨
và–đốt–xông

אֹת֤וֹ
nó
H0853

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ–nó
H4196

עַל־
trên

ים הָעֵצִ֖
gỗ
H6086

ר אֲשֶׁ֣
mà

עַל־
trên

הָאֵשׁ֑
lửa
H0784

עֹלָה֣
của–lễ–thiêu

ה֗וּא
ấy
H1931

ה אִשֵּׁ֛
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יחַ רֵ֥
mùi
H7381

חַ נִיחֹ֖
thơm
H5207

לַיהוָֽה׃
chọ–Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

đọạn xé nó ra tại nơi hai cánh, nhưng không chọ rời, rồi thầy tế lễ sẽ đem xông trên bàn thờ, tại trên củi đã chu�m 
lửa; ấy là của lễ thiêu, tức một của lễ dùng lửa dâng lên, có mùi thơm chọ Ðức Giê-hô-va.
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